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Geprüfte Übersetzerin
in der Fremdsprache Spanisch 
und in der Ausgangssprache Deutsch

gemáB der Verordnung über die Prüfungen zu den 
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Dolmetscherin vom 18. Mai 2005 (BGBI. I S. 1004) 
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E R G E B N I S S E  D E R  P R U F U N G

Gesamtnote sehr gut

1) Handlungsbereich „Schriftliches Übersetzen"

a) Übersetzen von zwei anspruchsvollen 
wirtschaftsbezogenen deutschen Texten

b) Übersetzen von zwei anspruchsvollen 
wirtschaftsbezogenen spanischen Texten

2) Handlungsbereich „Texte verfassen"

Schriftliche Ausarbeitung eines Aufsatzes in 
Spanisch über wirtschaftsbezogene Themen 96 Punkte

98 Punkte

97 Punkte

3) Handlungsbereich „Mündliche Kommunikation11 

a) Gesprách in Spanisch über wirtschaftsbezogene
97 Punkte

95 Punkte

92 Punkte

Themen

b) Übersetzen von zwei anspruchsvollen 
wirtschaftsbezogenen spanischen Texten

c) Übersetzen von zwei anspruchsvollen 
wirtschaftsbezogenen deutschen Texten

100 - 92 Punkte 
Note 1 =  sehr gut

unter 92 - 81 Punkte 
Note 2 =  gut

unter 81 - 67 Punkte 
Note 3 = befriedigend

unter 67 - 50 Punkte 
Note 4  =  ausreichend

unter 50 - 30 Punkte 
Note 5  = mangelhaft

unter 30 - 0  Punkte 
Note 6  = ungeniigend

Dieser Abschluss entspricht der Kompetenzstufe C2 des Common European 
Framework of Reference for Language Learning and Teaching des Europarates.


